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Szegedi NaplóPOLITIKAI, KÖZGAZDASÁGI És IRODALMI NAPILAP.
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és ryilttéri közleményeket a 
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zék szerint számit.
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VI. évfolyam. Szeged, 1883. csütörtök, április 26 án. 95. szám.

Keresztények és zsidók házassága ! 
sága.

Szeged, április 25.A képviselőház igazságügyi bizottsága most tárgyalja a keresztény és zsidó közt, valamint az országon . kivül kötött polgári házasságról szóló törvényjavaslatot. A bizottsági tárgyalások már annyira előrehalad- ! tak, hogy az jelentését már a lég- i közelebbi jövőben megteheti és a képviselőház határozhat fölötte.Nem először foglalkozunk ma e törvényjavaslattal és kapcsolatosan a polgári házasság ügyével. A félrendszabályoknak, a palliativ intézkedéseknek barátjai nem lévén, e törvényjavaslatot nem tudjuk helyeselni. Mi a polgári házasság intézményét kivánjuk Magyarországban, amint az kifejlődött a modern államban, melynek nélkülözhetlen eszköze.A modern állam, az egész czivi- lizált társadalom alapja : a család. A családi intézmény sziklájára épült az egyéni tulajdonnak a szoczializ- mus által ostromolt vára, azon nyugszik az erkölcs és a nevelés. A család alapitás módja és módozatainak ellenőrzése s nyilvántartása tehát állami dolog. A házasságok mai fogalom szerint néni az égben köttetnek és szilárdításuk biztosítéka nem a szakramentum szentségében kereshető. A család-alapitás polgári tény, mely magában, valamint következményeiben közvetlenül érinti az állam érdekeit. A házasság nem
TÁRCZA.

Az elkártyázett menyasszony.
(Angol regény.) 36

XXX. Fejezet.
(Folytatás.)

Késő éjjel volt, midőn Pietro éhe
sen és fáradtan a hosszú lovaglástól Ná
polyba megérkezett. Chiatamonéba sietett 
azonnal és hevesen rántotta meg Ardsley lady 
lady lakásán a csengetyüt.

Álmosan nyitott ajtót a kapus, ki
nek Pietro oly megbízással adta át a 
ladynek szóló levelet, hogy azt haladék
talanul kézbesítse.

A kapus Ardsley lady komornáját 
költé föl, ki úrnőjét a szokatlan zaj foly
tán már ébren találta.

Pár perczczel később Ardsley lady 
halványan és megindulva állt Daphne 
ágya mellett.

— Olvassa ezt, kedves gyermekem, 
mondá Ardsley lady remegő hangon, 
odanyujtva Daphnénak a Hamilton Guy- 
tól érkezett sürgős levelet. Rögtön utaz
nom kell. Bruce orvosért küldtem, hogy 
kisérne el. Igazi szerencse, hogy ilyen 
ügyes orvosunk van itt.

— Csak nyugodtan ! Ne nézzen 
oly rémülten, folytatá lady, midőn Daphne 
a levél olvasása után fájdalmas sikol
tással ugrott föl. Hiszen Hamilton ur 
azt írja, a seb nem veszélyes. Nos kel
jen föl, segítségemre lehet a csomago
lásnál. Nagyon sajnálom, hogy egyedül 
kell itt ha. ’nom, de Gibbs is itt lesz. 
Nek<~ ' dkozás nélkül mennem kell,
édei nit akar ?

. üú ’ady nyaka körül fonta 
karját . ’ő tekintetet vetett rá.
Nem tu ha öltöztetni a kérést,
mely ajk. t.

Ardsley lady lefejtette Daphne kar
jait nyakáról, megfogta mindkét kezét 
s komolyan nézett a fiatal leány sze
mébe. Az lesütötte szemeit, de arczára 
áruló pir szállott és ajkai reszkettek.

— Kegyed velünk szeretne jönni, 
mondá Ardsley lady, kitalálva azt, amit 
Daphne mondani nem mert. Nos, azt 
megteheti, ha úgy tetszik. Csak készül
jön hamar, mert hajnalban indulnunk kell.

— Köszönöm, óh köszönöm ! kiáltá 
Daphne. Oly nyomorultnak erezném itt 
magam, ha nem tudnám . . .

Nem bírta befejezni a mondatot és 
heves zokogásba tört ki.

Ardsley ladynek is nehéz volt meg
őriznie nyugodtságát. És hogy fölindulá
sát elrejtse, erősen szorgoskodott a mál
hák összekészitésében.

Bruce angol orvos, Brandon Rupert- 
nek régi jó ismerőse, nemsokára megér
kezett. Kocsit fogadtak az utazásra é:. 
megrakták különféle készletekkel. Alig 
virradt, mikor a kis társaság útnak in
dult Lucerno felé, hova estig megérkezni 
reméltek.

Brandon Rupert ezalatt visszanyerte 
teljes eszméletét, de Hamilton nem en
gedte beszélni.

Guy azt kérte volt levelében Ardsley 
ladytöl, hogy haladék nélkül orvosi se
gélyt küldjön és ennek érkezését estére 
várja. Addig tesz, amit tehet, hogy ba
rátjának a nagy vérvesztés által okozott 
gyöngeségét ellensúlyozza.

Estefelé volt, midőn Ardsley lady 
és kísérői Nápolyból megérkeztek. A 
lady és az orvos, mihelyt Guy röviden 
elmondotta a történteket, a beteghez si
ettek.

Kis idő múltán visszatérve, Ardsley 
lady a lépcsőn ülve találta Daphnét. Ka
ron fogta az egész testében remegő 
leányt és egy mellékszobába vezette.

— Ej, mily jó ápolónő lesz kegyed

ből, ha igy fölizgatja magát, szólt a lady 
barátságosan. Pedig nincs is rá szükség, 
édes gyermekem. Bruce ur megvizsgálta 
a sebet és kivette a golyót, mely sze
rencsére nem sértett meg nemesebb ré
szeket. Rupert erőteljes ember és pár 
heti gondos ápolás és teljes nyugalom 
után tökéletesen helyreáll, ha láz nem 
jön közbe. Bruce orvos is itt marad né
hány napig. Jobb kezekre nem is lehetne 
bízni a betegünket.

Ardsley lady soká beszélt igy meg- 
nyugtatólag, hogy Daphnénak időt en
gedjen önuralma visszanyerésére.

— Hogyan történt a gyilkossági kí
sérlet ? Ki követhetett el ilyen alávaló- 
ságot ? kérdezte végre Daphne villogó 
szemekkel.

— Nem tudom, édesem, felelte 
Ardsley lady. Talán fivérem fölvilágosi- 
tást fog adhatni pár nap múlva a történ
tekről. De most egészen nyugodtnak kell 
lennie és nem szabad beszélnie. Talán 
csak véletlen volt .... valaki vadászott 
az erdőben. Nos, üljön ide hozzám. Jó 
hírem van a kegyed számára, melyet 
Hamilton ur közölt velem.

— Jó hir számomra ? kérdezte 
Daphne reménykedve. Tán Izábelröl ?

— Igen, édesem. Nővére biztonság
ban van. Jelenleg egy karmelita zárdá
ban tartózkodik, közel ide.

— Oh ez valóban jó hir ! kiáltott 
föl Daphne. Nagyon boldognak kéne 
lennem.

li s elkezdett sírni.
Ardsley lady mosolygott. Kitalálta, 

mi történik a fiatal leány szivében. Re 
mélte, hogy fivére fölgyógyulása után a 
két szerelmes megérti majd egymást.

XXXI. Fejezet.

Hamilton Guy a Nanni Staso házá
ban birt lakását Daphnénak engedte át 
az éjszakára, maga pedig Rupert beteg

ágya mellett maradt virrasztani, hogy 
Ardsley lady az ut fáradalmai után ki
pihenhesse magát.

Daphne azonban egész éjjel nem birt 
aludni. Hogy másnap reggel látni fogja 
Izábelt, e fölötti végtelen örömébe azon 
fájdalom vegyült, hogy immár nővérével 
Angliába fogván visszatérni, Ardsley 
ladyt és Brandon Rupertet örökre el kell 
hagynia.

Hamilton Guy egy pillanatra sem 
hagyta volt el beteg barátját és azért a 
zárdában sem járt, hogy Izábelt láthatta 
volna.

De az Ardsley lady megérkezése 
utáni reggelen Daphnét már korán a 
zárdába akarta kisérni nővéréhez. Nanni 
S^aso házába ment tehát és ott, mielőtt 
elindultak volna, megreggelizett Daphné- 
val együtt

Mialatt a reggelinél ültek, Pietro és 
Staso jelentek meg komoly, szinte vészt- 
jósló arczokkal.

— Mi újság, Pietro ? kérdezte Guy 
mosolyogva. Tán az öszvéreknek esett 
valami bajuk ?

— Az öszvéreknek ? Oh nem, sig- 
nor, azok jó egészségnek örvendenek. 
De Staso barátom és én véletlenül meg
tudtunk valamit — — azaz, hogy ala
pos okunk van hinni, miszerint az angol 
urat nem véletlenül találta a lövés, ha 
mindjárt nem is neki volt talán szánva a 
golyó.

— Mi oka van ezt hinni ? kérdezte 
Guy, aggodalmasan nézve Pietrora.

— Tegnapelőtt az erdőben voltam 
fát vágni, — vette át nust a szót Staso, 
— midőn egy embert láttam elfutni a 
sziklák irányában , egy embert, akit 
rablónak tudok. Fegyver’ volt a kezében 
és láttam mindjárt, hogy valami gonosz
ságban jár.

Rövid szünetet tartott itt Staso s az
tán folytatta ;

maradhat logikailag tovább az egyház kezében, mivel a vallásnak, vagy íelekezetiségnek lényegében semmi köze sincs hozzá. Áz eske- tési és születési anyakönyveken sarkal az örökösödési jog is, mely tisztán polgári természetű és nem igényli az egyház ellenőrzését, mig világosan föladatát képezi a polgári, az állami hatóságoknak.Az európai müveit államok ennek igazságáról már régen meggyőződtek és a polgári házasságot intézményeik sortba fölvették. A polgári házasság eszméjének még Spanyolország is meghódolt, az inquiziczió és felekezeti fanatizmus hírhedt hazája. A spanyol kormány most késziti elő a polgári házasságot életbeléptető törvényjavaslatot és azt keresztül viszi minden ellenagitáczió daczára is. Ausztria is, mely századokon át a szabadel- vüségnek s szabadságnak hagyományos ellensége maradt, a polgári házasságot, legalább fakultatív, vagylagos formában behozta. Csak éppen Magyarország, a szabad eszmék hazája, a haladás zászlóvivője, a vallási fölvilágosultság s egyenjogúság bajnoka, éppen Magyarország az, melyben a polgári házasságot eddig behozni nem tudtuk.Mi ennek az oka ? A magyar klérus sokkal hazafiasabb és világosabban gondolkozó, semhogy annak táborában kellene az akadályt keresnünk. A klérus mindenütt, nálunk is védi hagyományait; de a mi papságunk a hazafiság parancsát

követve, a bevégzett tényeket elfogadja s megnyugszik azokban. A képviselőház többsége — nem a szabadelvű párt — hanem pártkülönbség nélkül demokratikus irányú többsége, már több Ízben határozottan a polgári házasság mellett foglalt állást. Még Bittó miniszterelnöksége alatt el is készült egy szabadelvű törvényjavaslat, mely csakis a kormány hajlékonysága miatt, a képviselőház és sajtó megbotránkozása mellett vétetett le a napirendről. A törvény ellenzőjéül a törvényhozás másik tényezőjét kellett akkor tekintenünk. De azon tényező sem állítja magát ellentétbe a nemzet nyilvánuló közakaratával, csak legyen kormány, mely azt kellő erélylyel hangoztatja. Ilyen kormány a Tisza-kormány nem volt soha, mert erejét a ház szellemi és erkölcsi színvonalának lejebb sü- lyesztésére, nem emelésére fordítja.A házassági ügyben a törvényhozás elé kerülő javaslat valóságos korcs-szülött. Elvi tartalommal és jelentőséggel egyátalában nem bir. Lehetővé teszi oly felekezetek összeházasodását, melyek házassága eddig törvényesen megengedve nem I volt; de az állam jogát a házasság kötések és gyermekszületések ellenőrzésére nem érvényesíti és a házasságok fölbontását továbbra is az erre nem hivatott egyházi hatóságok kezében hagyja. Ezt a törvényt felekezeti érdekek támogathatják, de a haladás és szabadelvűsé^ pirulva fordul el ez erőtlen kísérlettől.

A csángó-bizottság gyűlése. Soms- 
Somsich Pál lakásán kedden ülést tartott a 
csángó-bizottság. Jelen voltak Somssich 
elnöklete alatt gróf Apponyi Albert, gr. 
Bánffy Béla, br. Prónay Gábor és De
zső, Ugrón Gábor és Ákos, Királyi Pál, 
dr. László Mihály, Hoitsy Pál s dr. Szá- 
Szádeczky Lajos.

Az értekezés tárgyát a Bukoviná
ból haza készülő szegénység (első sor
ban a józseffalviak) ügye ké
pezte.

Elnök előterjeszti, hogy a kormány
nyal érintkezésbe tette magát, hogy ha 
Pancsova vi lékén már nincs hely, má
sutt készíttessen számukra az állami bir
tokok valamelyikén helyet. A pénzügy
miniszter megígérte, hogy legalább a 
300 józseffalvi számára gondoskodni fog 
helyről, ahol a jövő évig elélhessenek, a 
mikor aztán esetleg szintén az Al-Duná
hoz költözhetnek át.

László Mihály fölolvassa László Ist
ván istensegitsi plébános levelét, mely- 
szerint Istensegitsen, Hadikfalván, Fo- 
gadjistenen és Andrásfalván szintén utra- 
készen áll mintegy 600 ember, akik min
den perezben elszállíttatásukat várják. 
Erre nézve azt határozta a bizottság, 
hogy fölhívást bocsát a vasút mentében 
fekvő megyékhez, városokhoz és egyes 
földbirtokosokhoz, hogy telepítsék le és 
lássák el munkával birtokaikon ezeket. 
Mihelyt elegendő hely lesz, a bizottság 
küldöttséget indít Bukovinába beszállítá
sukra.

Az orss ’ggyülési, függetlenségi párt 
szerdán tartott értekezletén tárgyalás alá 
vétetett Teleszky Istvánnak a köz
adók kezeléséről szóló törvényjavaslat 8. 
§-ra vonatkozó részletes indítványa. Az 
indítvány minden pontja nem felelvén 
meg az értekezlet nézetének, különösen 
a fölebbezésre s a joghatályra vonatkozó 
részek, ez ellen fölszólalás és helyesbítő 
indítvány tétetik. A fölszólalással Olay
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uLajos bízatott meg. Az értekezlet ezután 
a részletek tárgyalását folytatta.

A főrendiház elnöke. A főrendiház 
elnöki méltósága — mint a „Nemzet 
írja _  legközelebb be fog töltetni. lile*
tékes körök jelöltje e méltóságra S z ö- 
Szögyényi-Marich László, a fő
rendiház eddigi alelnöke.

Mailáth György meggyilkolásához. 
Tóth Gerő vizsgáló biró tegnap hallgatta 
ki a gyilkossággal terhelt Spanga Pált 
Pált, aki már annyira fölépült, hogy se
gítség nélkül mehetett a vizsgáló biró 
elé. A kihallgatás d. u. 4 órától este 8 
óráig tartott. A kihallgatás részleteit ter
mészetesen erősen titkolják s csak annyit 
árultak el, hogy Spanga ezúttal sem volt 
beismerő vallomásra bírható. Szökését 
azzal indokolja, hogy ö követte el a 
Schwarczer-féle betörést s tartott a letar
tóztatástól. — A vizsgáló biró nyomára 
jött egy igen fontos tanúnak, akinek 
vallomása nagy horderejű lehet a bünpei* 
elbírálásánál. Ez a tanú ugyanis a gyil
kosság előtti napon egy urasági szolgá
nak birtokában látta azt a kötelet, mely 
az országbíró lakásának erkélyéről füg
gött alá. A biró fölmutatta tanúnak ezt 
a kötelet s az határozottan fölismerte 
ebben azt a kötelet, melyet a szolgánál 
látott.

A czár koronázása. A czári pár ün
nepélyes bevonulása Moszkvába onnan 
érkező tudósítás szerint a következő mó
don megy végbe :

Kilencz ágyulövés adja meg a jelt 
a czeremóniában résztvevő egyéneknek, 
hogy helyeiket elfoglalják, egy második 
jelre a czár lóra ül s a menet megindul, 
élén egy rendőrfőnök és tizenkét csendőr, 
utána a czár vörös ruhás kozák testőrei, 
az ázsiai népek küldöttségei lóháton s a 
kozák hadcsapatok küldöttségei, a mosz
kvai nemesség lóháton, a czár vadászati 
személyzete, két koronázási szertartás
mester, harminczhat kamarás lóháton, az 

x udvari hivatalnokok, a birodalmi tanács 
tagjai, a lovas testörség, a czár, az ud
vari és hadügyi miniszterekkel, a czári 
ház herczegei, a külföldi uralkodó házak 
képviselői, a czár katonai kísérete, a 
czárnö fiaival és Xénia nagyherczegnő- 
vel a Nagy Frigyes által Erzsébet czár- 
nönek ajándékozott diszhintóban, melyet 
nyolcz hófehér ló fog huzni ; utána az 
orosz nagyherczegnök és a külföldi her- 
czegnők, az udvarhölgyek s több testőr 
huszár és dzsidás század.

A koronázás május 27-én megy 
végbe. Az udvari hivatalnokokat és szol
gaszemélyzetet lefényképezik s arczké- 
peiket átadják s rendőrfőnöknek és az

— Tegnap este ugyanazon ember a 
dél Pino kastélyt a hátsó kis kapun 
hagyta el és hallottam, amint egy hang 
utána szólott: Most már nem fogja a 
személyt eltéveszteni, ugy-e ? Leroni 
gróf hangját ismertem föl a kérdezőé
ben. — Ellensége talán a gróf a nagy
ságos urnák ? Ez baj lenne, mert a gróf 
nem riad vissza a legvéresebb tettől sem, 
ha sértve érzi magát.

Most Guy rémült meg. Daphne el
halványult s ijedten nézett rá.

Hamilton Guy nem kételkedett 
benne, hogy a golyó neki volt szánva. 
Születési titkáról nem szólott ugyan 
senkinek, de az, úgy tetszik, mégis el 
van árulva.

Azt is valószinünek tartotta, hogy 
Castrucci neki fogja tulajdonítani Izábel 
szökését. E hirtelen jött gondolatok be
nyomása alatt felelte Guy :

— Ha Leroni gróf valakit eJ akar 
tenni láb alól, úgy inkább én vagyok az, 
mint Brandon Rupert barátom.

— Bocsánatot kérek, — szólt most 
Pietro, — de valamit kell mondanom a 
signornak. A faluban szerte beszélik, 
hogy a signor éppen olyan, mint amilyen 
a fiatal Guidó gróf lenne. És azt is be
szélik, hogy Guidó gróf tán nem is fűlt 
a vízbe. Nos, a signor legjobban tudja, 
mit tartson e szóbeszédről

Pietro szünetet tartott, fürkészőleg 
nézve Hamiltonra. Mivel azonban választ 
nem kapott, kalapját zavartan forgatva 
ide-oda, folytatá :

— Azért jöttem, signor,t hogy kér- 
Í’em, ne menjen az erdőbe. És ne menjen 
á a faluból se egyedül.

(Folyt, köv.)

udvari szállítónak. A szoígaszemélyzet 
száma egymaga meghaladja az ezeret s 
fizetésén felül mindegyik szolga 5 rubelt 
kap naponkint.

A koronázási kiáltvány már ki van 
nyomtatva s lovas hírnökök fogják a két 
főváros lakossága közt szétosztani. A czar 
őrzésére egy külön titkos rendőrség szer- 
veztetik Antonoft ezredes alatt.

A külföldi hirlaptudósitók nemcsak a 
koronázási ünnepélyre a székesegyházba, 
de az összes udvari ünnepélyekre és bá
lokra is szabad bemenetet nyernek. Ed
dig mintegy száz külföldi lap tudósitó van 
bejelentve. _______

Országgyűlés.
Budapest, április 23.

A képviselőházban ma a napirend 
előtt az elnök Madarász József múltkori 
felszólalása folytán rövid előterjesztést 
tett a fiumei ügyben, mire Madarász József 
József azon óhajtásának ad kifejezést, 
hogy ez az ügy a nyári szünidő alatt 
végleg megöldassék.

Áttérve a napirendre, a ház foly
tatta a közadók kezeléséről 

! szóló törvényjavaslat részletes tárgy alá- 
i sát, melynek súlypontja a 8. §. körül

összpontosult. E szakasz az adóügyekben 
, követendő fölebbezési eljárást szabá

lyozza. Teleszky István elvi jelentö- 
i ségü módositványt nyújt be, mely fon- 
• tosságánál fogva kinyomatni határozta- 
| tott és a szakasz tárgyalása addig függő - 
' ben maradt.

Az ezután következő §§. fölött már 
: gyorsabban folyt a tárgyalás, és a ház 
| jelentékenyebb vita nélkül elintézte a 
j 9—42 §§-kat. A képviselői padok any- 
, nyira üresek voltak, hogy az ülés vége 

felé Csanády Sándor kétségbe vonta, 
. vájjon határozatképes-e a ház. Az elnöki 

csöngetyü erre beszólitotta a folyosókról 
i a képviselőket, úgy, hogy a házszabályok 
| által megkívánt 100 tag jelenléte konsta- 
j tálható volt.

—

Fővárosi levét.
Budapest, április 24.

Tehát megint szóban van a harma- 
; dik egyetem ügye. Föl-fölocsudik néha 
i szendergéséböl s végig nyújtózkodik ál

mosan néhány napon s ismét elszunnyad.
Tehát most megint ébren van.
Olyan ez a harmadik egyetem, mint 

a délibáb, minél közelebb megyünk fe
léje, annál messzebbre iramodik, annál 
inkább tűnik el, foszlik szét a leve
gőben.

Eleinte úgy volt szó, hogy „muszáju 
lenni. Pedig megírta már Jókai valahol, 
hogy ez a legnagyobb ur Magyarorszá
gon. No hát rosszul irta, mert ez a nagy 
ur meghátrált, meg az. Akkor azt mond
ták, hogy „lesz.“ Ez pedig, ország-világ 
tudja, hogy nagyon vékony uraság Ma- 
gyarorságon. Se a „voltu-ra, se a „feszt
re nem adnak nálunk semmit azok, — 
akik ha nem adnak, mindenképen baj. 
Most meg már úgy mondják: „iszen 
lehet, hát ki mondja, hogy nem lehet.“

Megszólítok minap egy kormánypárti 
képviselőt.

— Mondja csak édes képviselő ur, 
mi lesz a harmadik egyetemből ?

— Abból a bizonyos harmadik egye- • 
temböl ?

— Abból a bizonyosból.
— Mi lesz ? Hát semmi se lesz .. azaz 

hogy meglesz.
— De mikor ?
— Hogy mikor ? Azt nem lehet ! 

tudni. Elég az hozzá, hogy lesz, akár 
hogy kerülgetjük, valamikor csak 
lesz.

ín uram teremtőm. Mikor már a i 
mieink is úgy beszélnek, holott már az 
ebedi pap is imigy oktatta a nyáját: j 
Fiaim, ha valaki igér nektek egy tinót, 
írjátok föl a ti könyvecskéitekbe, hogy i 
kaptok egy kis gödölyét, és leányaim, ha 
valaki igér nektek egy tyúkot, írjátok 
föl a ti könyvecskéitekbe, hogy kaptok 
egy verebet, mert igy vagyon ez már a 
világi hivságos életben ; hanem egyszer
smind vigasztaljátok magatokat avval, 
hogy tinó helyett ökröt és tyuk helyett 

kappant nyertek istennek tetsző élet után 
a másvilágon, y mén.

Tehát még senki se mondja, hogy 
nem lehet és akárhogy kerülgetjük, va
lamikor csak lesz. Ugyan mit Írjunk föl 
ebből a mi könyvecskéinkbe, mi ebből a 
gödölye vagy a veréb.

Bizony, minél közelebb megyünk a 
délibáb felé, szép reményeink délibábja 
felé, annál inkább foszlik, tünedezik.

Pünkösd előtt ankett alakjában 
fogja csalogatni a szemet.

Tetszik tudni, mi az az ankett ?
Az ankett az olyan, hogy ha vala

mit, se szakbizottsággal, se az elnöki hi
vatal porával, se tanulmányozási idővel, 
se miniszteri tanácsosai megölni nem 
lehet, minden körülmények közt a legkí
vánatosabb az ankett, mert ez bizonyo
san agyonüti. Ha már valamiben egyek 
vagyunk ankett előtt, százfelé leszünk 
ankett után s olyan zavar keletkezik 
tőle elvekben és fejekben, hogy szinte 
öpöm nézni. Ankett végén már maguk a 
delegátusok is azon törik a fejüket, hogy 
ugyan minek bolondították össze őket, 
mikor egy lépéssel sem vagyunk elébb. 
így volt ez az iparos-ankettel, a gazdák 
ankét tjével, igy lészen ez a harmadik 
egyetem ankettjével is.

Mert az ankettnek csak a neve 
henczeg, holott tulajdonkép semmi se. A 
miniszter is csak azért hívja össze, hogy 
— úgymond — tiszta képet szerezzen a 
nézetek különféleségéröl, de rendesen a 
lelkökre köti, hogy azt a bolondot vala 
hogy el ne higyjék, hogy az ö szavukra 
ott valami nagy súlyt fektetnek. Mind
össze csak addig terjed a mandátum, 
hogy összeveszszen a tisztelt ankett, ami 
úgy is bizonyos.

Pedig akár ankett, akár nem an
kett, akár közoktatásügyi bizottság, akái’ 
nem, az nekünk mindegy, mi megköve 
telhetjük, hogy tiszta bort öntsenek a 
poharunkba, mert nagy lelkiismeretlen
ség üres taktika kedvéért bohócz játé
kot űzni egy egész város közönségével. 
Nagy mester ugyan a taktikában a mi 
kormányunk, hanem mikor a taktika 
már operetteszerü jelleget ölt föl, akkor 
nevetségessé válik. Ez magában véve és 
az élczlapok hasábjain mulattató le
het másnak, de mi csak a keserűjét 
érezzük.

Ha az én istenben boldogult ebedi 
papom élne, aligha nem imigy oktatná a 
szegedieket : „Ha valaki igér nektek édes 
fiaim harmadik egyetemet, Írjátok föl a 
ti könyvecskéitekbe, hogy kaptok bába- 
képezdét, de egyszersmind vigasztal
játok magatokat avval, hogy akár három 
egyetemet is kaptok istennek tet
sző élet után a választások előtt. “

Majd akkor, csengő igéret-pénzben. 
Addig pedig ankettezünk.

*
A csángó-kérdés, amint a tudósítá

sok nyomán a közönség már értesült, 
ismét hullámzik. Egy raj szekeres gazda 
jő be Erdély felöl Beszterczének, Maros- 
Vásárhelynek, hogy ők is letelepedhesse
nek imádott magyar hazájukban, mely
nek minden rögét, kavicsát aranyos fo
nállal szőtte be messze idegenben, ba
rátságtalan népek közt az ö vágyódó 
képzeletük.

Mit csinálunk velők ? ez volt a leg
égetőbb kérdés. Józseffalván 300 sze
génység lesi a pályaudvarban az értök 
jövő vonatot, s hiába tekint minden 
lokomotív-füttyentés elé reménykedve, itt 
pedig tömegesen jönek a gazdák s az 
isten tudja hova teszszük.

A csángó-bizottság a múlt napokban 
egészen elvesztette a fejét. Bízik is, el 
is csügged, akar is tenni valamit, nem 
is, az is igaz, hogy tud is, nem is, — de 
mindig haragszik. Ha valaha megmarad 
emléke, bizonyos, hogy haragos bizottság 
néven fogja ismerni a történelem. Duz

zog egyre, a képviselöház folyosóin, vagy 
a bizottsági termekben, hol az elnök ha
ragszik a bizottságra, hol a bizottság az 
elnökre, legtöbbnyire azonban össze- 

i vissza egymásra.
Másnap egy kis komplott volt a bi

zottságban, mely majd felrobbantotta- 
Odescalchy Arthur herczeg, pártunk e 
derék tagja, ki ezer akadálylyal küzdve, 
behozott közel harmadfél ezer csángót a 
hazába, a Nemzetben nyilatkozatot kö
zölt, melyben lesújtó bírálat alá vette a 
csángó-bizottság amaz eljárását, hogy 
nem akarja a Józseffalván várakozó né
hány száz csángót behozni, holott ezek 
máskülönben elpusztulnak. A Pesti Napló 
melyben előadja az eddigi telepítés hogy 
készült, és hangsúlyozza, hogy j övőre 
jobban neki kell készülni a telepítésnek, 
e miatt támadást intézett a bizottság o 
ellen. Somssich a Naplóban nyilatkozott, 

Ma délután Somssich lakásán aztán a 
bizottság értekezletet tartott s ennek, is
tennek hála, megnyugtató eredménye 
volt. Még nyolezszáz csángót fog 
behozni a bizottság. Szádeczky Lajos 
fog értök menni, idehaza pedig letelepí
tésük ügyében Apponyi Albert gróf és 
Bánffy Béla gróf fognak érintkezni a 
p énzügy miniszterrel.

Vasárnap megalakul a városháza nagy 
termében a csángó-bizottság.

*

A főváros napfényben. Itt van a 
valóságos, igazi hamisítatlan tavasz ; erről 
kellett volna mindjárt levelem elején 
beszélni, mert nincs az az érdekes kom- 
pakt-czikk a lapokban, mely nagyobb 
furórét csinálna itt a fővárosban, a meny
boltozaton mosolygó, tüzelő meleg nap
tányérjánál.

Ugrándozó gyerkőcz, mosolygó bé- 
bék, kék pántlikás, eziezomás kis pólya
babák ezrei szabadulnak ki a barátság
talan szoba keserű rabságából s lepik el 
az utczákat, sétatereket, ligeteket^ min
den fakadó, levelező fa környékét.

Fogatok robognak az utakon, sétá
lók tömege tarkállik, oldalt kerékpárazók 
sora suhan el sebesen s a falakat boltok 
sátormenyezete lepi el. A saisonnak vége. 
A hangversenyek termei bezárultak, a 
színházak is készülődnek a vakáczióra ; 
a népszínház tagjai pláne Bécsbe. A 
sport híveinek virul föl napjuk ; tömeges 
kirándulások tervei, regatta és egyéb 
versenyek előkészületei kerülnek sorra 
s kivitelre. Kászolódik mindenki, s ujjain 
számítja, mikor hagyhatja itt kis időre a 
főváros unalmát.

Igen, végezetül egy tavaszi hirt kell 
közölnünk. Hatost holnap akasztják. Te
hát az első iának mégis a fővárosban lesz 
gyümölcse.

__  Hariri.

Újdonságok.
— Április 25. —

— Nagy György jószágigazgató Pán- 
csováról, hol hosszabb ideig a csángók 
betelepítésével volt elfoglalva, ma délben 
Szegedre érkezett.

— Franczia mérnökök Szegeden.
A külföldi technikus-világ mindegyre 
nagyobb érdeklődést tanúsít épülő váro
sunk iránt. Tegnap ismét két fiatal 
párisi franczia mérnök, Monde Henri 
és Boulongre Louis érkeztek Sze
gedre a rekonstrukezió megtekintése vé
gett. A fiatal mérnökök körutat tesznek 
Európában s Konstantinápolyba uta
zandó ejtették utjokba Szegedet. Ma 
kora reggel bejárták már a várost s 
megtekintettek minden nevezetesebb épít
kezést. Később megjelentek a műszaki 
osztályban. Lechner Lajos miniszteri 
tanácsos ur szívélyesen fogadta a ven
dégeket és szives készséggel bocsájtotta 
rendelkezésükre a rekonstrukezió terveit 
megtekintés végett. A franczia mérnökök 
holnap utaznak tovább.ek
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u— A városi vámházaknál még több
rendbeli olyan munkálatokat kell teljesi- 
^eni, amelyekről az eredeti költségvetés
ben gondoskodva nem lett. Ezen pót
munkálatokról az építészeti hivatal a 
szükséges terveket és költségvetést elké
szítette és jóváhagyás végett bemutatta 
a tanácsnak, A pótmunkák és az épité- 
szeti hivatal által azokra előirányzott 
költségvetési összegek a következők : I. 
földmunkák : A vámházaknál vámkeze
lési szempontból szükséges árkok ásására 
72 frt. A házi kertek körülárkolására 
14 frt 92 kr. A budai, szöreghi és gyevi 
vámházaknál a még elkerülhetetlenül 
szükséges feltöltésekre 504 frt. II. Kő
műves munkák : A csongrádi, kálváriái 
és szabadkai vámházak pinczéinek víz
hatlanná tételére 469 frt 14 kr. III. 
Ácsmunkák: A vámházak bekerítésére, 
1.3 méter magas léczkeritéssel, 452 frt 
78 kr. Padlások elkülönítésére 131 frt 
88 kr. Vámkapuk készítésére 722 frt 20 
kr. IV. Asztalos, lakatos és mázoló mun
kák : A másodrendű vámházaknál pin- 
czeajtók készítésére 60 frt. Mind a hat 
vámháznál a bejárati folyosók udvari ol
dalaira szükséges ajtók készítésére 180 
frt. A másodrendű vámházaknál az eme
leti folyosókon ajtók készítésére 50 frt. 
Padlásföljárókhoz szükséges ajtókra 42 
frt. A meglévő kerítések és kapuk festé
sére 49 frt 68 kr. Az elkészülendő városi 
czimerek elhelyezésére 90 frt. Kertsö
vény ültetésekre 213 frt. A csongrádi és 
kálváriái vámházaknál iható vizű kutak 
építésére, Klemm vízvezetéki fölügy elő 
rendszere szerint 320 frt. Kémény-szél
fogókra és attika födésekre 228 frt. Az 
elsorolt munkálatok összesen 3661 frt 12 
krba kerülnek ; minthogy azonban a 
vámházakra engedélyezett összegből 2611 
frt megtakarittatott, a föntebbi pótmun
kákra csak 1050 frtnyi többlet költség 
megszavazása szükséges.

— A hetes bizottság tegnap tartott 
— ez évi tizenötödik — ülésében 10 fél 
részére 45,100 frt kamatozó és 7 fél ré
szére 5550 frt kamatmentes kölcsönt 
szavazott meg az állami kölcsönalapbol. 
Legközelebbi ülés május hó 1-én tar- 
tatik.

— Az arad-csanádi vasút megnyi
tása, midőn Aradról Szegedig 
a p á 1 y á t át fogják adni a forgalom
nak, mint értesülünk, sok ünnepélyesség
gel lesz egybekötve. Tervben van, hogy 
ez alkalomból Makón egy fényes bált 
rendez az érdekelt birtokosság. Az arad- 
csanádi vasút igazgatóságának Makón 
székelő tagjainak kezdeményezése foly
tán a bálbizottság következőleg alakult 
meg : Elnök Meskó Sándor, pénztárnok 
Farkas László, titkár Fail Gábor, bizott
sági tagok : Babó Lajos, Bánffy Gyula, 
Beckker János, Blaskovics Aladár, Cse
resnyés János, Eckhárdt Oszkár, Farkas 
Mór, Füzesséry Kálmán, Glatz Antal, 
Gluzek Gyula, Jakabffy Dezső, Jakabffy Tódor 
Tódor, Justh Gyula, Kiss Lajos, Kossa Dezső 
Dezső, Kristóffy József, Lonovics Gyula, 
Lonovics Sándor, Lukács István, Návay Géza 
Géza, Návay Imre, ifj. Nágel Vilmos, 
Purgly Lajos, Purgly János, Temesi Reitter Ödön 
ter Ödön, Simay Ede, Szél Ákos, Török Imre 
Imre, Vásárhelyi Béla, Vertán Etele, 
Verzár Gyula urak. A bál az ünnepélyes 
megnyitással egy napon, tehát valószínű
leg május hó 14-én fog Makón a megye 
dísztermében megtartatni. A meghívok 
még a hét folyamán szétküldetnek. — 
Megemlítjük itt egyúttal, hogy az arad- 
csanádi vasuttársulat a mezőhegy esi állo
mástól a kincstári ménes-birtok haszná
latára két rakodó-vágányt szándékozván 
létesíteni, a közmunka- és közlekedés
ügyi miniszter a bemutatott tervek alap
ján ezen rakodó-vágányok közigazgatási 
bejárását elrendelte és a bejárás idejéül 
folyó évi ápril hó 28-ik napjának dél
előtti 10 óráját, összejöveteli helyül pe
dig a mezőhegyesi indóházat jelölte ki. 
A bejárás vezetésével Landau Gusztáv 
orsz. középitészeti fölügyelő bízatott meg 
és a bizottságba az arad-csanádi vasut- 
társulaton kívül a földművelés-, ipar- és 
kereskedelemügyi minisztérium, a vasúti 
főfelügyelőség, végre Csanádmegye kö
zönsége és közigazgatási bizottsága hiva
tott meg.

— A Stefánia-sétány befásitása. A 
Tisza partján elterülő uj sétány rende
zési munkálatai annyira előhaladtak im
már, hogy a kert beiasitasa is megkezd
hető. Petz fővárosi mükertész ma dél
ben már Szegedre érkezett, hogy az ül
tetési munkálatok vezetését átvegye. Az 
Ültetvények a szükséges mennyiségben 
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készletben vannak s csakis az időtől 
függ, hogy a kert befásitása minél előbb 
befejezhető legyen.

— A reáliskola kertjének a Kárász- 
utcza vonalába való ujjárendezését ma 
kezdette meg a műszaki osztály. A ren
dezés folytán a Dugonics-tért átmetsző 
kövezete az útvonalba helyeztetik át, mi
által a köralaku kert is egyenes irányt 
nyer s terv szerint a Jókai-utcza vona
lában egészen az uj polgári fiu-iskoláig 
fog lehuzódni. A műszaki osztály szeren
csés ötlete volt az iskolák mögötti térség 
ilyetén rendezése, mert bizony türhetlen 
volt már az itteni állapot.

— A rejtélyes pénzes postazsákok 
Ügyéhez. Azok a rejtélyes postazsákok, 
melyeket közelebb rendőrségünk egy 
munkás-tanyán talált, ezidőszerint már a 
kisújszállási járásbíróság előtt képezik 
vizsgálat tárgyát. Már az itteni rendőri 
vizsgálat kiderítette, hogy a talált pénzes 
postazsákok valami Dobai Sándor nevű 
kisújszállási timárlegénytől kerültek ide
gen kézre s úgy látszik, a kisújszállási 
bíróság folytatólagos vizsgálata eredmény
nyel jár, mert országszerte nyomozó-leve
let bocsájtott ki Dobai Sándor, mint a 
kisújszállási postai rablógyilkosság elkö
vetésével gyanúsított timárlegény ellen. 
A nyomozó-levélhez a következő személy
leírás van csatolva: Dobai Sándor 32 
éves, középtermetű, barnapiros arczu, a 
haja gesztenyeszin, homloka magas, sze
me sárgás, bajusza gesztenyeszin, csak 
magyarul beszél. A körözött rablógyilkos, 
mint a rendőri vizsgálat alkalmával ki- 

j derült, hosszabb ideig tartózkodott Sze
geden s egyszerre eltűnt anélkül, hogy 
megtudhatták volna, hova.

— Kép a „Két árvá“-ból a szegedi piaczon. 
Egy nyomorék, elől-hátul púpos, rongyos kis fiú 
siránkozott alamizsnáért ma kora reggeltől a déli 
órákig a Széehenyi-tér egyik sarkán. Aki rá né
zett, megszánta s a szegényebbek is dobtak egy
két krajezárt kalapjába. Tizenegy óra tájban két 
úriember állt meg a sarkon a koldus gyerek pa
naszos sírására. „Adjanak kérem, szegény anyám 
beteg !“ Könyörgött a kis nyomorék, nagy ron
gyos piros kendővel törülgetve szemeit. Az egyik 
úriember már zsebébe nyúlt, hogy a szerencsétlen
nek alamizsnát adjon, midőn a másik a gyermek 
formátlan alakján gyanakodva, rákiáltott a kis 
koldusra: „Hallod te kölyök, te nem vagy nyo
morék, te ki vagy tömve !“ s amint ezt a gye
rek meghallja, hirtelen fölegyenesedik s futásnak 
ered. E pillanatban a sarkon egy vén czigány- 
asszony jelent meg s az uraknak, kik az elfutott 
fiú után néztek, kérdezetlenül azt kezdte bizonyit- 
gatni, hogy az a szegény gyermek csakugyan 
nyomorék. Természetesen erre még gyanusabb lett 
a dolog, de rendőr után hiába néztek, mert 
néhány perez múlva a koldusgyermek is és a 
vén czigányasszony is eltűnt a sokaságban.

— Kinsvezés a törvényszéknél. Az 
igazságügyminiszter Szekula Antal 
szegedi törvényszéki írnokot ugyanide 
segéd-telekkönyvvezetövé nevezte ki.

— Megkerült gyermek. Említettük, 
hogy Herke József felsőtanyai gazda 
Mihály nevű kis fia a múlt héten a né
pes hetipiaczon eltűnt. A szülök minden
felé keresték gyermeküket s már-már 
kétségbeestek eltűnésén, midőn arról érte
sültek, hogy a kis Mihály egy algyői 
gazdánál tartózkodik. Rögtön utrakeltek 
tehát és a kis tévelygőt keblükre zárták. 
Maga motyogta el, hogy történt. Hát 
elbámult a sok emberen s egyszerre nem 
látta sehol az édesapját. Elindult keresni, 
s hogy nem találta, fölkéredzkedett egy 
bácsi kocsijára, aki föl is vette s akinél 
megtalálták. A szülők jelentették ezt igy 
ma a rendőrségnél.

— Különös boSZU. Egy Krajcsovics Ferencz 
nevű susztcrlegéuy a minap széles jókedvében éj
nek idején bezörgetett egy br. Jósika-utczai lakos 
ablakán. Szaladt volna aztán odébb, de nem en
gedte a bor s a fölzavart gazda a ház előtt kap
ván, jól megczibálta a fülét a tréfáért. A fülczi- 
bálásért a suszterlegény boszut forralt s azt az 
éjjel ki is vitte. Éjféltájban nekiállt a gyűlölt 
gazda házának és annak minden ablakát beverte. 
Most elbírták ugyan lábai a husánggal fölfegy
verkezett háznép elől, de azért nem kerülte ki a 
büntetést. Mert a gazda panaszára a rendőrség le
tartóztatta és a garázdálkodásért a kár megtérí
tésén kívül 8 napi elzárásra ítéltetett.

— Árlejtés koszáliitasra. A Szé- 
chenyi-térnek a városháza és a városi 
bérház előtt utólagosan elhatározott par
kírozása folytán az itt kikövezendő 
kocsiút nagyobb lesz mint eddig tervez

tetett. Ez okból annak kikövezésére az 
előirányzott 73,250 db koczkakő helyett 
124,320 db fog szükségeltetni. A parkí
rozás szegélyezésére 360 folyóméter, a 
bérház és városháza járdájának a Szé
chenyi téren való szegélyezésére pedig 
128 folyóméter hosszúságban szegélykö
vek lerakása lesz szükséges. Ezen kívül 
szükséges lesz még a parkírozás körül 
389 négyszögméter terület kikövezésére 
5060 db, a Valéria-tér körül készítendő 
járdához 5000 db, a városháza körül ké
szítendő járdához 6410 db, végül magán
járdák készítéséhez 20,030 db, vagyis 
összesen 36,500 db járdaköre. Az elso
rolt kövezési munkákhoz szükséges kő
anyag beszerzésére nézve eddig még 
gondoskodás nem történvén, az építé
szeti hivatal jelentést tett a tanácsnak, 
hogy a szükséges kőanyag szállítására 
nézve mielőbb hirdettesse ki a versenyt.

— Diana-fürdő Szegeden. Czimmer- 
Czimmermann Henrik és Csulak Etelka aziránt 
intéztek kérelmet a tanácshoz, hogy 
épülő uj tiszai fürdőjüket Diana-fürdönek 
nevezhessék el. Folyamodók bemutatták 
egyúttal a fürdőjükben alkalmazandó für
dési díjszabást is.

Különfélék.
— Mailáth-aset Ruszcsukban. Egy 

Buszosukból irt, e hó 14-röl keltezett 
magánlevélből olvasható : Városunkban a 
közbiztonság napról-napra rosszabb lábon 
áll. Csak egy héttel ezelőtt történt, hogy 
egy kereskedőt világos nappal agyonlőt
tek s kiraboltak saját boltja előtt, most 
újabb szenzácziós esemény okozott nagy 
izgatottságot és nyugtalanságot. Fachi- 
Fachini Matteo olasz konzult egész 
családjával a legborzasztóbb 
módon meggyilkolták. Április 
13-ra éjjel, három álarezos ember hatolt 
be a konzulnak palotaszerü házába. Mi
után a szolgákat megkötözték és szájai
kat betömték, belopództak Fachini háló
szobájába. Fachini a zaj következtében 
fölriadt álmából; midőn látta a rablókat 
ágya felé közeledni, segítségért akart 
kiáltani, mielőtt azonban ezt tehette volna, 
a rablók egyike hozzá rohant és kését 
markolatig döfte a konzul mellébe, ki 
azonnal szörnyet halt. Most a konzul ne
jének hálószobájába mentek. Megkötöz
ték a védtelen asszonyt, revolvert sze
geztek homlokára és megkérdezték, hol 
tartja férje pénzét és értékpapírjait és 
hol vannak ékszerei. Midőn a szerencsét
len asszony hálálni ijedve nem tudott 
azonnal szóhoz jutni, a banditák egyike 
kiragadta a bölcsőből a csecsemőt és azt 
oly erővel vágta a falhoz, hogy agyve- 
lcje szerteszéjjel locscsant a szobában. A 
szegény asszony erre a borzasztó jele
netre elvesztette eszméletét és ájultan 
rogyott párnáira. A rablók ezután átku
tatták a konzul szobáit, de néhány órán 
és gyűrűn kívül mit sem találtak. A fö
lötti boszujokban, hogy mit sem találtak, 
agyonlőtték a még mindig eszméletlenül 
fekvő asszonyt és azután elmenekültek. A 
szörnyű bűntény Ilire csak délelőtt 11 óra
kor jutott nyilvánosságra. Fachini asszony 
még elmondotta a történteket, aztán meghalt. 
Ruszcsukban óriási szenzácziót keltett a 
rémes gyilkosság. Matteo Fachini 1833. 
január 3-án született Flórenczben. Atyja 
gazdag lisztkereskedő volt. Mennyiségtan 
tanarának készült, ki is nevezték a pizai 
egyetem tanárává. Később megnősült, 
fölhagyott a tanárkodással és Ruszcsukba 
költözött, mert ott lakott ipja. Múlt év
ben nevezték ki konzulnak, oly lelkiis
meretesen járt el hivatalában, hogy a 
király az olasz koronarenddel tüntette 
ki. Rövid idő múlva elnyerte volna a 
nemesi rangot is. Ruszcsukban valamennyi 
konzulátusi épületen fekete zászló lobog 
és a városnak az egész keresztény la
kosságát a legmélyebb részvét tölti el 
Fachini és családja* gyászos esete fölött. 
A borzasztó gyilkossággal a szolgasze
mélyzetet gyanúsítják, kik ha nem is 
vettek részt az öldöklésben, de valószínű, 
hogy összeköttetésben álltak a gyilko
sokkal, kiknek eddig még nyomát sem 
lehetett fölfedezni.

— Hajmeresztő vasúti szerencsét
lenség. A pozsonyi vasúti állomáson f. hó 
22-én reggel hajmeresztő szerencsétlenség 
történt. Säffer Pál fékező az éppen be
robogó tehervonatról leugrott, de köpe
nyénél fogva egy kocsihágcsón maradt 
függve s mintegy húsz lépésnyire hur- 

czoltatott. Daczára kétségbeesett kiáltá
sainak, a nehéz vonatot nem lehetett 
rögtön megállítani s igy Saffer, mielőtt a 

i vonat egy váltóhoz ért volna, a kerekek 
i alá került. Saffer holttestét a fölismer- 
I hetlenségig eltorzítva és összemorzsolva 

vonták elő a kerekek alól. A szegény 
ember csak ideiglenesen volt alkalmazva 8 
most minden vagyon nélkül hagyta hátra 
fiatal özvegyét s négy apró gyermekét, 
kiknek egyike süketnéma.

— A nagyváradi Harpagon. Nagy
váradon, mint a „Szabadsági Írja, a na
pokban hunyt el Neufeld Sámuel, dus- 

| gazdag zsugori. A vén Harpagon tartóz- 
I kodó volt életében bárkivel szemben, há

zát sem sok vendég látogatta, igy még 
csak nem is gyanították, mennyi vagyon
nal bírhat. Annyi köztudomású, hogy 
gazdag ember volt. Most pedig, hogy 
meghalt s vagyonát összeírták, kitűnt, 
hogy a visszavonult ember nem keve- 

; sebb, mini 150—200 ezer frt érték tu
lajdonosa volt, melynek nagy része 
arany, ezüstnemüekben s kitűnő minő
ségű borokban volt befektetve. Rosz 

i apának ismerte mindenki. Három gyer- 
I meke volt: egy közülök az embertelen 

bánásmód következtében ifjú korában 
elhunyt, másika többé - kevésbé tébo- 
lyodott, a harmadik pedig messze köl
tözött, itt hagyva a szülei házat. — 
A vén zsugori nem segítette őket s 
még halála után is konzekvens lett ön
magához : nagy vagyonából kitagadta 
saját gyermekeit, átalános örökösévé fe
leségét tette, ki mindenben méltó utódja 
neki. A kitagadott gyermekek azonban 
törvényes igényt formálván a hagyaték
hoz, saját nevükre kérték a vagyonösz- 
szeirást, melynek folyama alatt a pinezé- 
ben elásott két arany- és ezüstnemüek- 
kel megterhelt és egy üres bőröndöt ta- 

■ láttak, utóbbira nézve azt adta elő az 
! özvegy, hogy szinarany tartalmát vala

melyik cseléde sikkasztotta el. Szó van 
1 ezen hagyatékban 80,000 frt takarék

pénztári betétről is, melynek könyvecs
kéje állítólag elveszett, azonban erről 
biztosat mondani nem lehet.

— Nagy vihar Amerikában. New- 
Yorkból távirják: Missisippi államban 
heves, viharszerü forgószél volt, mely 
nagy károkat okozott. Beauregard várost 
szétrombolta s e városban huszonhárom 
egyén vesztette életét, tizenkilenczen 
pedig megsérültek. Wessonban a vihar 

i huszonhét házat rombolt el, a halottak 
száma tizenhárom, a sebesülteké hatvan. 
Ezeken kívül a vihar még más helyeken 
is nagy károkat okozott.

Közgazdaság.
Gabna-hetipiacz,

Szeged, április 25.
Szokatlanul élénk forgalmat öltött 

mai gabna-piaczunk. Gazdáink látható
lag szívesebben hozzák készleteiket pi- 
aczra. A jövőre való kilátás reménye 
okozta ezt. Az árak a múlt heti arány
ban maradtak és a kínálathoz a vétel
kedv is megütvén a mértéket, az üzlet 
csakhamar kifejlődött.

Búza mintegy 300 mmázsányi volt 
piaczon. Elkelt 9 írttól 9 frt 20 krig 
mmkint.

Rozs 250 mmázsa hozatott pi- 
aczra. Szintén eladatott 6 írttól 6 frt 30 
krig mmkint.

Árpa is volt vagy 150 mmázsa. 
Ára 6 frt 30 kr. mmkint.

Köles 50—60 métermázsányi kész
letben volt piaczon. Eladatott 6 frt 30 
krig mtrmkint.

Kukoricza volt aránylag ezút
tal is a legnagyobb készletben. A kész
let mintegy 350 mmázsára rúgott s el is 
kelt 6 írttól 6 frt 20 krig mmkint.

Bab és lenmag csak nagyon ke
vés került piaczra.

Tisza vízállása Szegeden.
Április 24-éu este

18' 9Z/ 0//z 5.93 méter
Április 25-en este

18' 9" 6'" 5.94 méter

< Felelős szerkesztő : Enyedi Lukács
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u■ HOFF JÁNOS féle
luliHimatfBSiélsőr

I Ezeren, kik teljesen lemondottak már az 
m életről, e gyógyhatású italnak köszönik

■ életüket és örvendenek annak.
I Étvágy- és emésztési hiány, há-

■ morhoid- és légzési betegségek, 
| köhögés, mellbajok, testi gyenge- 
I ség, vérszegénység csodálatosan 
I gyógyittatnak a Hoff János-féle 

| maláta-gyártmányok változatos
használata által.

Visszatért életremény.
(Egy felgyógyultnak saját szavai.)

Nyilvános köszönet.
I HOFF JÁNOS urnák, a legtöbb európai 
I fejedelem cs. kir. udvari szállítója, cs. 
| kir. bizottsági tanácsosnak, az arany- 
I koronás érdemkereszt tulajdonosának, 
i magas porosz és német rendek lovagjá- 
I nak Bécsben, Grabenhof, Bráunerstrasse 
| 2, gyári raktár: Stadt, Graben, Bráu

nerstrasse 8.
Egyetlen leányom, ki már öt év óta I heves köhögésben és mellbajban szen- I ved, a legalaposabb félelmet okozta, 

| hogy a legirtóztatóbb eset áll be; ekkor 
I lettem figyelmeztetve az ön hírlapi hir- 
| detésére s ennek folytán kisérletül ho- 
I zattam az ön jeles maláta söréből ecy 
| kísérleti küldeményt. Ez időtől fogva, I azaz januártól julius elejéig használja 
| leányom a maláta-sört és a konczentrált 
| malátakivonatot s oly jelentékenyen ja- 
I vul, hogy felgyógyultnak mondhatjuk.
■ Mi mindannyian gyermekünk élete meg- I mentőjének tekintjük s örök hálára érez- I zük magunkat kötelezve. Szíveskedjék I 28 üveg malátákivonati egészségi sört, I 5 zacskó malátaczukorkát és 2 kilo leg- I fiuomabb minőségű malátaehocoládét kül- 
I (leni. Neumarkt, 1882. augusztus hó 21. I Tisztelettel lehy H. földbirtokosnő Neu- I markiban. Stájerországban. 16—17—14

Hivatalos g-yógyjeleiités.
I Dr. Seyppel főtörzsorvos: A Hoff János-féle nia- I láta-kivonati egészségi sör jeles és mérséki erö- I sitő-ital nehéz betegségből való feilábbadóknak 
I és mellbetegeknek, izgatottságot nem okozó ha- I tása következtében; épen igy idült gyomor- és I hamorhoid-bajoknál, melyek ellen különösen 
I ajánlható. Az első legjobb nyákoldó Hoff-féle mell

maláta ozukorkák kék papírban vannak. — 2 frton 
alul mi sem küldetik.
Raktárak: Kovács Albert gyógysz., Tóth Péter, i 
Lausevits és Stojkovits, Pillich Lajos Szegeden. | 
Csongrád : Thomka Gyula gyógysz., N.-Kikinda: 
Bothwen Péter, H.-M.-Vásárhely: Kokovay Mátyás, 
Beregi Lajos, Makó : Nagy A. gyógysz. Kristóffy Ferencz i 
Ferencz, Szabadka: Gálfy György ’gyógysz., 
Szegvár: Török gyógysz., Szentes: Glaser Adolf I 
gyógysz., Zenta : Kupkay Géza gyógysz., Zombor: I 

Gallé Emil gyógyszerésznél.

4000 forira^
azon hölgynek, ki 

szeplő-balzsamom 
használata után szeplöit, máj vagy áldott állapotban kelet
kezett foltjait el nem veszíti. — Utánvétellel küldöm meg

rendelésre, 1 tégely ára 2 frt 10 kr.

„EPILATOIRE“
haj az arezban, a kézen és karon stb.

Hajat kedvezőtlen helyekről eltávolítani úgy, hogy többé ne nöjjék, máig is 
legnagyobb kívánság volt, mert egy szer sem tett eleget. „Föltűnő ‘ lesz tehát az én szerem, 
mely nemscak a hajat eltörli, hanem az után növéstől is megóvja; annál is inkább, 
mert sikeréért teljes jóttállást vállalok 3 kötelezem magamat nem siker esetén az 
egész összeget visszaadn. Ára egy kis palaczknak 5 frt, egy nagynak 10 frt.

Cíyógy erejű kvarczíiomok
legjobb szer a „bőratka elűzésére." 1 skatulya 1 frt 50 kr.

Fischer Robert
46—*—5 vegyészettani tudór,

Bécs, I. Johannesgasse 11.

7435/883 sz. 266-2-2

Hirdetmény.A f. évi 7435. számú tanácsi határozattal a Marostőben az ottani csőszház előtt lévő 11. földszám alatti 1 (1200 □ öl) hold földnek ez év szeptember hó végéig leendő bérbeadása rendeltetvén el, erről a bérleni kívánók azzal értesittetnek, hogy az árverés a helyszínén azonnali készpénz fizetés mellett f. hó 26-án d. e. 9 órakor fog megtartatni.Szegeden, 1883 ápril 22-én.
Pálfy Ferencz,

polgármester.

Rendelések helyben kizárólag csakis Golyósy Gusztáv 
Gusztáv vaskereskedésében, Rudolf-tér 9-ik SZ, a. vétetnek fel, hol is a minta, úgy szinte az eredeti sodrony és a kerítés elkészítéséhez szükséges eszközök megszemlélhetők.

.Mem roafcsoaik pe]ten és Guflleaume-réle At "em

Aczél-tüskés-kerités-sodrony

KOLLERICH PÁL és FIÁNÁL

6724/1883 sz. 263-2-í

Hirdetés.Szeged szab. kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik, hogy a kemesi 12315O/12oo hold rétföld, td nácsi jóváhagyás napjától 1886-iU évi február hó végéig tetszés szerinti I használatra egy testben a megáján, landó bérpénz felerészének azonnali lefizetése mellett, a helyszinén folyj ápril hó 30-ik napján d. e. 9 órakor tartandó nyilvános szóbeli árverésen bérbeedatni fog.Miről bérleni szándékozók ezennel értesittetnek.Szegeden, 1883. évi ápril hó 19-én tartott tanácsülésből.
Pálfy Ferencz,

polgármester.

Legdiszeseöfi és ízléses kivitelű 
számlák, 

jegyzékek 
tudósitó levelek.

Kereskedelmi-
és

W-ÍÖlMíL
I Árjegyzékek,

és

néwj egyeli*

IÉRDEM-ÉRBM.
Az 1876. országos ipar- 

iermény- s állat-Bállitás.
Szegeden.

| EZÜST-ÉREM.
Boflrog-insgyeigazöászati 

egyesületi kiállítás.
1877.

Gyászjelentések,
folyóirat

| és

müvek.

Meghívók
és

Eljegyzési
I és s

jegyek.

BRONZ-ÉREM.
Székesfehérvári országos 

kiállítás.
«87S».

Mindennemű 
könyvkötószBti 

munkák.

Mindenféle

ZENEMÜVEK.
Sali«ii«!íSil 

a legdíszesebb 
kiállításban.

I Dicsoró-oktol.
I Ipar, inti- és termény- 

kíállitás Egerüen.
1877.

I Ügyvédi
| és

(irodai
nyomtatványok

Levélpapírok
ti és 'I borítékok
| czégnyomással.

| Falragaszok,
minden színben 

és 
nagyságban.

Endrényi Lajos és Társa
KÖNYVNYOMDÁJA

ÉS

KÖNYVKÖTÉSZETE

iskola-utcza, Dáni-ház
a Hungária szálloda mellett.

Szegeden, 1883. nyomatott Endrényi Lajos és társa könyvnyomdájában.ek
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